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I. ÚVOD 

V Medziinštitucionálnej dohode medzi Európskym parlamentom, Radou Európskej únie a 

Európskou komisiou z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva1 (ďalej len „MID“) „[u]vedené tri 

inštitúcie uznávajú potrebu zosúladiť existujúce právne predpisy s právnym rámcom 

zavedeným Lisabonskou zmluvou a predovšetkým potrebu vysokej priority promptného 

zosúladenia všetkých základných aktov, ktoré ešte odkazujú na regulačný postup s 

kontrolou.“2 

Regulačný postup s kontrolou sa ešte stále vyskytuje vo viacerých platných právnych aktoch a 

naďalej sa v nich uplatňuje (v súlade s článkom 12 nariadenia č. 182/2011), kým nebudú 

formálne zmenené a prispôsobené Lisabonskej zmluve. Komisia na tento účel predložila dva 

návrhy, ktoré upravujú prispôsobenie všetkých zvyšných aktov, ktoré ešte odkazujú 

na regulačný postup s kontrolou, Lisabonskej zmluve. V COM(2016) 799 final3 sa navrhuje 

prispôsobenie 168 aktov v 13 oblastiach, zatiaľ čo v COM(2016) 798 final4 sa navrhuje 

prispôsobenie 3 aktov v oblasti spravodlivosti. Akty odkazujúce na regulačný postup 

s kontrolou, ktoré sú v súčasnosti predmetom samostatnej revízie alebo v ktorých prípade sa 

počíta s revíziou, nie sú v týchto dvoch návrhoch zahrnuté5. 

S cieľom zaistiť primeranú mieru koordinácie a konzistentnosti prístupu sa maltské 

predsedníctvo rozhodlo aktivovať skupinu priateľov predsedníctva, aby preskúmala návrhy a 

v prípade každého dotknutého právneho aktu posúdila prispôsobenie, ktoré navrhla Komisia. 

Skupinu priateľov predsedníctva (prispôsobenie regulačného postupu s kontrolou) aktivoval 

COREPER 1. februára 20176. 

                                                 
1 Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1. 
2 Tamtiež, bod 27. 
3 Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa viacero právnych aktov stanovujúcich použitie 

regulačného postupu s kontrolou prispôsobuje článkom 290 a 291 Zmluvy o fungovaní Európskej únie. 
5623/17 + ADD 1 REV 1. 

4 Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa viacero právnych aktov v oblasti spravodlivosti 
stanovujúcich použitie regulačného postupu s kontrolou prispôsobuje článku 290 Zmluvy o fungovaní 
Európskej únie. 5705/17 + ADD 1. 

5 Komisia uviedla zoznam týchto aktov v bode 3 dôvodovej správy ku COM(2016) 799 final. 
6 Pozri dokument 5707/17. 
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Skupina priateľov predsedníctva (prispôsobenie regulačného postupu s kontrolou) (ďalej len 

„SPP“) začala formálne rokovania o dokumente COM (2016)799 (ďalej len „návrh o 

prispôsobení regulačného postupu s kontrolou“) počas maltského predsedníctva, počas 

ktorého sa uskutočnilo päť jej zasadnutí, a správa predsedníctva o pokroku7 sa predložila 

Rade pre všeobecné záležitosti v júni 2017. 

Počas estónskeho predsedníctva bolo rokovaniam o návrhu o prispôsobení regulačného 

postupu s kontrolou venovaných päť zasadnutí SPP 17. júla, 21. septembra, 5. októbra, 

7. novembra a 1. decembra 2017. Estónske predsedníctvo zameralo svoju prácu na 

zostávajúce časti návrhu o prispôsobení regulačného postupu s kontrolou, ktoré sa 

neprerokovali počas maltského predsedníctva, [a uzavrelo 1. čítanie návrhu Komisie], a to: 

Oddiel VII: EUROSTAT 

ODDIEL XI: MOBILITA A DOPRAVA 

ODDIEL XII: ZDRAVIE A BEZPEČNOSŤ POTRAVÍN 

Vzhľadom na rozsah návrhu o prispôsobení regulačného postupu s kontrolou pokračovalo 

estónske predsedníctvo v praxi, ktorú zaviedlo maltské predsedníctvo a ktorá spočíva v tom, 

že pred každým zasadnutím SPP predsedníctvo požiada delegácie, aby na základe posúdenia 

právneho hľadiska, ktoré im predsedníctvo poskytlo spolu s informáciami od právneho 

servisu Rady, uviedli, či sú jednotlivé splnomocnenia v návrhu Komisie v jednotlivých 

oddieloch akceptovateľné z právneho hľadiska. Delegácie predložili svoje pripomienky 

v písomnej forme. 

Zasadnutia sa sústredili na ustanovenia, v ktorých prípade sa diskusia považovala za potrebnú. 

Nerokovalo sa o ustanoveniach, v ktorých prípade získalo počiatočné posúdenie 

predsedníctva širokú podporu v písomných pripomienkach8. Po každom zasadnutí sa 

predsedníctvo obrátilo na delegácie s návrhmi znenia pozmeňujúcich ustanovení, ktoré boli 

potrebné po predbežných záveroch dosiahnutých na zasadnutiach na základe pozícií delegácií, 

tak v písomnej forme, ako aj na zasadnutiach SPP. 

                                                 
7 10170/17. 
8 Členské štáty však mali na konci rokovaní o každom oddiele možnosť vyjadriť sa aj k iným konkrétnym 

ustanoveniam, ktoré neboli navrhnuté na diskusiu. 
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II. SÚČASNÝ STAV, POKIAĽ IDE O PRÍLOHU 

ODDIEL VII – EUROSTAT 

Horizontálna poznámka: Pokiaľ ide o trvanie delegovania právomoci, vo všetkých prípadoch v 

tomto oddiele, v súvislosti s ktorými predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že sa dosiahla 

dohoda o delegovaných aktoch, predsedníctvo tiež dospelo k predbežnému záveru, že delegovanie 

právomoci by malo byť obmedzené na päť rokov s možnosťou konkludentného predĺženia 

(možnosť č. 2 štandardného článku o vykonávaní delegovania právomoci v dodatku k spoločnej 

dohode, ktorá tvorí prílohu k MID). Predsedníctvo vypracuje návrhy znenia, ktoré odrážajú tento 

výsledok. 

1. Akt č. 55 – nariadenie Rady (EHS) č. 3924/91 z 19. decembra 1991 o zavedení štatistických 

zisťovaní týkajúcich sa priemyselnej výroby Spoločenstva: Predsedníctvo dospelo k 

predbežnému záveru, že akt č. 55vypustí z prispôsobovania regulačného postupu s kontrolou 

vzhľadom na návrh Komisie COM(2017) 114 final, ktorý je návrhom na zrušenie nariadenia 

Rady (EHS) č. 3924/91. 

2. Akt č. 56 – nariadenie Rady (EHS) č. 696/93 z 15. marca 1993 o štatistických jednotkách na 

účely pozorovania a analýzy výrobného systému v Spoločenstve: Predsedníctvo dospelo 

k predbežnému záveru, že vypracuje návrhy na zmenu návrhu Komisie s cieľom 

splnomocnenie vypustiť. 

3. Akt č. 57 – nariadenie Rady (ES) č. 1165/98 z 19. mája 1998 o krátkodobej štatistike: 

Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že akt č. 57 vypustí z prispôsobovania 

regulačného postupu s kontrolou vzhľadom na návrh Komisie COM(2017) 114 final, ktorý je 

návrhom na zrušenie nariadenia Rady (EHS) č. 1165/98. 

4. Akt č. 58 – nariadenie Rady (ES) č. 530/1999 z 9. marca 1999 o štrukturálnej štatistike 

príjmov a nákladov práce: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie 

súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie vykonávacích aktov (VA) v 

jednom prípade a že pokiaľ ide o ďalšie dve splnomocnenia, vypracuje návrhy na zmenu 

návrhu Komisie s cieľom ustanoviť použitie VA. 
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5. Akt č. 59 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 2150/2002 z 25. novembra 

2002 o štatistike o odpadoch: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie 

súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie delegovaných aktov (DA) a VA v 

dvoch prípadoch. Pokiaľ ide o ostatné splnomocnenia, predsedníctvo dospelo k predbežnému 

záveru, že vypracuje návrhy na zmeny návrhu Komisie s cieľom vypustiť jedno 

splnomocnenie, ustanoviť použitie VA v prípade ďalšieho splnomocnenia a vložiť osobitné 

znenie s cieľom vyhnúť sa značnému dodatočnému zaťaženiu alebo nákladom („ďalej len 

„ochranná doložka“) v prípade jedného splnomocnenia na DA. 

6. Akt č. 60 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 437/2003 z 27. februára 2003 o 

štatistických výkazoch týkajúcich sa prepravy cestujúcich, nákladu a pošty v leteckej doprave: 

Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie 

splnomocniť ju na prijímanie VA. Pokiaľ ide o ostatné splnomocnenia, predsedníctvo dospelo 

k predbežnému záveru, že vypracuje návrhy na zmeny návrhu Komisie s cieľom ustanoviť 

použitie VA v prípade jedného splnomocnenia a vložiť ochrannú doložku v prípade jedného 

splnomocnenia na DA. 

7. Akt č. 61 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 450/2003 z 27. februára 2003 o 

indexe nákladov práce: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia 

s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie VA a DA v niektorých prípadoch. Pokiaľ 

ide o ostatné splnomocnenia, predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že vypracuje 

návrhy na zmenu návrhu Komisie s cieľom ustanoviť použitie VA a vložiť ochrannú doložku 

v prípade jedného splnomocnenia na DA. 

8. Akt č. 62 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 808/2004 z 21. apríla 2004 

o štatistikách Spoločenstva o informačnej spoločnosti: Predsedníctvo dospelo k predbežnému 

záveru, že akt č. 62 vypustí z prispôsobovania regulačného postupu s kontrolou vzhľadom na 

návrh Komisie COM(2017) 114 final, pretože ide o návrh na zrušenie nariadenia (ES) 

č. 808/2004. 
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9. Akt č. 63 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1161/2005 zo 6. júla 2005 

o zostavovaní štvrťročných nefinančných účtov podľa inštitucionálneho sektora: 

Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie 

splnomocniť ju na prijímanie DA v dvoch prípadoch. Pokiaľ ide o dve ďalšie splnomocnenia, 

predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že vypracuje návrhy na zmenu návrhu Komisie 

s cieľom ustanoviť použitie VA a vypustiť jedno splnomocnenie. 

10. Akt č. 64 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1552/2005 zo 7. septembra 

2005 o štatistike týkajúcej sa odborného vzdelávania v podnikoch: predsedníctvo dospelo 

k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na 

prijímanie VA v jednom prípade, ako aj s jej návrhom splnomocniť ju na prijímanie DA v 

ďalšom prípade, v ktorom sa zároveň vloží ochranná doložka. Pokiaľ ide o ostatné 

splnomocnenia, predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že vypracuje návrhy na zmenu 

návrhu Komisie s cieľom ustanoviť použitie viacerých VA a vypustiť dve splnomocnenia, z 

ktorých jedno je obsolentné. 

11. Akt č. 65 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1893/2006 z 20. decembra 

2006, ktorým sa zavádza štatistická klasifikácia ekonomických činností NACE Revision 2 

a ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Rady (EHS) č. 3037/90 a niektoré nariadenia ES 

o osobitných oblastiach štatistiky: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie 

súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA. 

12. Akt č. 66 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 458/2007 z 25. apríla 2007 o 

európskom systéme integrovanej štatistiky sociálnej ochrany (ESSPROS): Predsedníctvo 

dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na 

prijímanie DA v jednom prípade. Pokiaľ ide o ďalšie dve splnomocnenia, predsedníctvo 

dospelo k predbežnému záveru, že vypracuje návrhy na zmenu návrhu Komisie s cieľom 

ustanoviť použitie VA. 
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13. Akt č. 67 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 716/2007 z 20. júna 2007 o 

štatistike Spoločenstva týkajúcej sa štruktúry a činnosti zahraničných afiliácií: Predsedníctvo 

dospelo k predbežnému záveru, že akt č. 67 vypustí z prispôsobovania regulačného postupu s 

kontrolou vzhľadom na návrh Komisie COM(2017) 114 final, pretože ide o návrh na zrušenie 

nariadenia (ES) č. 716/2007. 

14. Akt č. 68 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 862/2007 z 11. júla 2007 

o štatistike Spoločenstva o migrácii a medzinárodnej ochrane, ktorým sa zrušuje nariadenie 

Rady (EHS) č. 311/76 o zostavovaní štatistík zahraničných pracovníkov: Predsedníctvo 

dospelo k predbežnému záveru, že vypracuje návrhy na zmenu návrhu Komisie s cieľom 

ustanoviť použitie VA a vypustiť jedno splnomocnenie. 

15. Akt č. 69 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1445/2007 z 11. decembra 

2007, ktorým sa stanovujú spoločné pravidlá poskytovania základných informácií o paritách 

kúpnej sily, ich výpočtu a zverejňovania: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že 

delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie VA v jednom prípade. 

Pokiaľ ide o ďalšie dve splnomocnenia, predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že 

vypracuje návrhy na zmenu návrhu Komisie s cieľom ustanoviť použitie VA v jednom 

prípade a v druhom prípade rozdeliť obsah splnomocnenia na prvky, ktoré sa majú stanoviť 

prostredníctvom DA s ochrannou doložkou, a prvky, v ktorých prípade sa splnomocnenie 

vypustilo. 

16. Akt č. 68 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 177/2008 z 20. februára 2008, 

ktorým sa zriaďuje spoločný rámec pre registre ekonomických subjektov na štatistické účely a 

zrušuje nariadenie Rady (EHS) č. 2186/93: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že 

akt č. 70 vypustí z prispôsobovania regulačného postupu s kontrolou vzhľadom na návrh 

Komisie COM(2017) 114 final, pretože ide o návrh na zrušenie nariadenia (ES) č. 177/2008. 
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17. Akt č. 71 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 295/2008 z 11. marca 2008 

o štrukturálnej podnikovej štatistike Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že akt č. 

71 vypustí z prispôsobovania regulačného postupu s kontrolou vzhľadom na návrh Komisie 

COM(2017) 114 final, pretože ide o návrh na zrušenie nariadenia (ES) č. 295/2008. 

18. Akt č. 72 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 451/2008 z 23. apríla 2008, 

ktorým sa zavádza nová štatistická klasifikácia produktov podľa činností (CPA) a ktorým sa 

zrušuje nariadenie Rady (EHS) č. 3696/93: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že 

delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA a vypracovať návrhy 

na zmenu návrhu Komisie s cieľom vložiť v prípade tohto splnomocnenia ochrannú doložku. 

19. Akt č. 73 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 452/2008 z 23. apríla 2008 o 

tvorbe a rozvoji štatistiky vzdelávania a celoživotného vzdelávania: Predsedníctvo dospelo 

k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na 

prijímanie VA v jednom prípade. Pokiaľ ide o jedno ďalšie splnomocnenie, predsedníctvo 

dospelo k predbežnému záveru, že vypracuje návrhy na zmenu návrhu Komisie s cieľom 

ustanoviť použitie VA. 

20. Akt č. 74 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 453/2008 z 23. apríla 2008 o 

štvrťročnej štatistike o voľných pracovných miestach v Spoločenstve: Predsedníctvo dospelo 

k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na 

prijímanie VA v jednom prípade. Pokiaľ ide o ostatné splnomocnenia, predsedníctvo dospelo 

k predbežnému záveru, že vypracuje návrhy na zmenu návrhu Komisie s cieľom ustanoviť 

použitie viacerých VA a vypustiť jedno splnomocnenie. 

21. Akt č. 75 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 763/2008 z 9. júla 2008 

o sčítaní obyvateľov, domov a bytov: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že 

vypracuje návrhy na zmenu návrhu Komisie s cieľom ustanoviť použitie VA. 
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22. Akt č. 76 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1099/2008 z 22. októbra 2008 

o energetickej štatistike: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia 

s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA v štyroch prípadoch. Pokiaľ ide o ďalšie 

dve splnomocnenia na DA, predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že vypracuje 

návrhy na zmeny návrhu Komisie s cieľom vložiť ochrannú doložku v prípade jedného 

splnomocnenia a v prípade druhého splnomocnenia rozdeliť obsah na prvky, ktoré sa majú 

stanoviť prostredníctvom DA, a na prvky, v prípade ktorých sa splnomocnenie vypustilo. 

23. Akt č. 77 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1338/2008 zo 16. decembra 

2008 o štatistikách Spoločenstva v oblasti verejného zdravia a bezpečnosti a ochrany zdravia 

pri práci: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že vypracuje návrhy na zmenu 

návrhu Komisie s cieľom ustanoviť použitie VA. 

24. Akt č. 78 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1185/2009 z 25. novembra 

2009 o štatistike pesticídov: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie 

súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA v jednom prípade. Pokiaľ ide o 

ďalšie splnomocnenie, predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že vypracuje návrhy na 

zmenu návrhu Komisie s cieľom ustanoviť použitie VA. Pokiaľ ide o jedno splnomocnenie, 

predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že rokovania odloží. 

 

ODDIEL XI – MOBILITA A DOPRAVA 

Horizontálna poznámka: Pokiaľ ide o trvanie delegovania právomoci, vo všetkých prípadoch v 

tomto oddiele, v súvislosti s ktorými predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že sa dosiahla 

dohoda o delegovaných aktoch, predsedníctvo tiež dospelo k predbežnému záveru, že delegovanie 

právomoci by malo byť obmedzené na päť rokov s možnosťou konkludentného predĺženia 

(možnosť č. 2 štandardného článku o vykonávaní delegovania právomoci v dodatku k spoločnej 

dohode, ktorá tvorí prílohu k MID). Predsedníctvo teda vypracovalo návrhy znenia, ktoré odrážajú 

tento výsledok. 
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25. Akt č. 102 – nariadenie Rady (EHS) č. 3922/91 zo 16. decembra 1991 o harmonizácii 

technických požiadaviek a správnych postupov v oblasti civilného letectva: Predsedníctvo 

dospelo k predbežnému záveru, že akt č. 102 vypustí z prispôsobovania regulačného postupu 

s kontrolou vzhľadom na to, že v nariadení (ES) č. 216/2008 sa ustanovuje vypustenie prílohy 

III k nariadeniu (EHS č. 3922/91, ktorej sa splnomocnenie v súvislosti s regulačným 

postupom s kontrolou týka. 

26. Akt č. 103 – smernica Rady 95/50/ES zo 6. októbra 1995 o jednotných postupoch kontroly 

cestnej prepravy nebezpečného tovaru: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že 

delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA. 

27. Akt č. 104 – smernica Rady 97/70/ES z 11. decembra 1997, ktorou sa ustanovuje 

harmonizovaný bezpečnostný režim pre rybárske plavidlá dĺžky 24 a viac metrov: 

Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie 

splnomocniť ju na prijímanie VA a DA. 

28. Akt č. 105 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2000/59/ES z 27. novembra 2000 

o prístavných zberných zariadeniach na lodný odpad a zvyšky nákladu: Predsedníctvo dospelo 

k predbežnému záveru, že rokovanie o prispôsobení regulačného postupu s kontrolou v 

súvislosti s uvedeným aktom odloží na neskôr vzhľadom na to, že sa očakáva, že sa čoskoro 

prijme nový návrh Komisie týkajúci sa tohto aktu. 

29. Akt č. 106 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2001/96/ES zo 4. decembra 2001 

stanovujúca harmonizované požiadavky a postupy pri bezpečnej nakládke a vykládke lode na 

hromadný náklad: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia 

s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA. 

30. Akt č. 107 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/59/ES z 27. júna 2002, ktorou sa 

zriaďuje monitorovací a informačný systém Spoločenstva pre lodnú dopravu a ktorou sa 

zrušuje smernica Rady 93/75/EHS: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že 

delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA vo všetkých 

prípadoch. 
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31. Akt č. 108 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 2099/2002 z 5. novembra 

2002, ktorým sa ustanovuje Výbor pre bezpečnosť na mori a pre zabránenie znečisťovania 

z lodí (COSS) a menia a dopĺňajú sa nariadenia o námornej bezpečnosti a zabránení 

znečisťovania z lodí: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia 

s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA vo všetkých prípadoch. 

32. Akt č. 109 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2003/25/ES zo 14. apríla 2003 

o špecifických požiadavkách na stabilitu osobných lodí ro-ro: Predsedníctvo dospelo 

k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na 

prijímanie DA. 

33. Akt č. 110 – smernica 2003/59/ES Európskeho parlamentu a Rady z 15. júla 2003 o základnej 

kvalifikácii a pravidelnom výcviku vodičov určitých cestných vozidiel nákladnej a osobnej 

dopravy, ktorou sa mení a dopĺňa nariadenie Rady (EHS) č. 3820/85 a smernica Rady 

91/439/EHS a zrušuje smernica Rady 76/914/EHS: Predsedníctvo dospelo k predbežnému 

záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA. 

34. Akt č. 111 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 782/2003 zo 14. apríla 2003 

o zákaze organociničitých zlúčenín na lodiach: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, 

že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA v jednom prípade. 

Pokiaľ ide o jedno ďalšie splnomocnenie, predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že 

vypracuje návrhy na zmenu návrhu Komisie s cieľom ustanoviť použitie VA. 

35. Akt č. 112 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2004/52/ES z 29. apríla 2004 

o interoperabilite elektronických cestných mýtnych systémov v Spoločenstve: Predsedníctvo 

dospelo k predbežnému záveru, že akt č. 112 vypustí z prispôsobovania regulačného postupu 

s kontrolou vzhľadom na to, že návrh Komisie na prepracované znenie COM(2017) 280 final 

upravuje aj splnomocnenia súvisiace s regulačným postupom s kontrolou. 
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36. Akt č. 113 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2004/54/ES z 29. apríla 2004 

o minimálnych bezpečnostných požiadavkách na tunely v transeurópskej cestnej sieti: 

Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že vypracuje návrhy na zmenu návrhu 

Komisie, ktorými sa splnomocnenie prijímať DA vypustí. 

37. Akt č. 114 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 725/2004 z 31. marca 2004 o 

zvýšení bezpečnosti lodí a prístavných zariadení: Predsedníctvo dospelo k predbežnému 

záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA vo 

všetkých prípadoch, a to aj keď sa navrhne konať v rámci postupu pre naliehavé prípady, ako 

aj s jej návrhom splnomocniť ju na prijímanie VA, tiež vo všetkých prípadoch. 

38. Akt č. 115 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 785/2004 z 21. apríla 2004 

o požiadavkách na poistenie leteckých dopravcov a prevádzkovateľov lietadiel: Predsedníctvo 

dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na 

prijímanie DA vo všetkých prípadoch. 

39. Akt č. 116 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 789/2004 z 21. apríla 2004 

o prevode nákladných a osobných lodí medzi registrami v Spoločenstve a o zrušení nariadenia 

Rady (EHS) č. 613/91: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia 

s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA. 

40. Akt č. 117 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 868/2004 z 21. apríla 2004 

o ochrane voči ujme spôsobenej leteckým dopravcom Spoločenstva subvencovaním 

a nekalými cenovými praktikami pri poskytovaní leteckých dopravných služieb zo štátov, 

ktoré nie sú členmi Európskeho spoločenstva: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, 

že akt č. 117 vypustí z prispôsobovania regulačného postupu s kontrolou vzhľadom na to, že v 

návrhu Komisie COM(2017) 289 final sa ustanovuje zrušenie a nahradenie nariadenia (ES) 

č. 868/2004. 



  

 

14916/17   kg/IC/zc 13 
   SK 
 

 

41. Akt č. 118 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2005/44/ES zo 7. septembra 2005 

o harmonizovaných riečnych informačných službách (RIS) na vnútrozemských vodných 

cestách v Spoločenstve: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia 

s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA. 

42. Akt č. 119 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2005/65/ES z 26. októbra 2005 

o zvýšení bezpečnosti prístavov: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie 

súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA, a to aj v rámci postupu 

pre naliehavé prípady. 

43. Akt č. 120 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 2111/2005 zo 14. decembra 

2005 o vytvorení zoznamu Spoločenstva týkajúceho sa leteckých dopravcov, ktorí podliehajú 

zákazu vykonávania leteckej dopravy v rámci Spoločenstva, a o informovaní cestujúcich 

v leteckej doprave o totožnosti prevádzkujúceho leteckého dopravcu, ktorým sa zrušuje 

článok 9 smernice 2004/36/ES: Vzhľadom na prebiehajúce rokovania o revízii nariadenia 

(ES) č. 216/2008, ktorou sa zavádzajú zmeny článku 15 nariadenia (ES) č. 2111/2005, 

predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že rokovania o tomto akte odloží až do prijatia 

revízie nariadenia (ES) č. 216/2008. 

44. Akt č. 121 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/126/ES z 20. decembra 2006 

o vodičských preukazoch: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie 

súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA vo všetkých prípadoch okrem 

jedného. Pokiaľ ide dané o splnomocnenie, predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že 

delegácie súhlasia s tým, aby sa ponechalo splnomocnenie pre DA, mali by sa však byť z 

neho vypustiť určité prvky, a teda návrh Komisie by sa mal zmeniť tak, že sa tieto prvky z 

dotknutého splnomocnenia vypustia. 
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45. Akt č. 122 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 336/2006 z 15. februára 2006 

o vykonávaní Medzinárodného kódexu pre bezpečnostný manažment v rámci Spoločenstva 

a o zrušení nariadenia Rady (ES) č. 3051/95: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, 

že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA. 

46. Akt č. 123 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2007/59/ES z 23. októbra 2007 

o certifikácii rušňovodičov rušňov a vlakov v železničnom systéme v Spoločenstve: 

Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie 

splnomocniť ju na prijímanie DA v niektorých prípadoch, a to aj keď sa navrhne konať v 

rámci postupu pre naliehavé prípady, a pokiaľ ide o ďalšie splnomocnenia, predsedníctvo 

dospelo k predbežnému záveru, že vypracuje návrhy na zmenu návrhu Komisie s cieľom 

ustanoviť použitie VA. 

47. Akt č. 124 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1371/2007 z 23. októbra 2007 

o právach a povinnostiach cestujúcich v železničnej preprave: Predsedníctvo dospelo k 

predbežnému záveru, že akt č. 124 vypustí z prispôsobovania regulačného postupu s 

kontrolou vzhľadom na to, že Komisia vo svojom návrhu COM(2017) 548 final navrhuje 

prepracovať znenie nariadenia (ES) č. 1371/2007 a upraviť aj splnomocnenia súvisiace s 

regulačným postupom s kontrolou. 

48. Akt č. 125 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/68/ES z 24. septembra 2008 

o vnútrozemskej preprave nebezpečného tovaru: Predsedníctvo dospelo k predbežnému 

záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA. 

49. Akt č. 126 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/96/ES z 19. novembra 2008 

o riadení bezpečnosti cestnej infraštruktúry: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že 

delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA v jednom prípade. 

Pokiaľ ide o jedno ďalšie splnomocnenie, predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že 

vypracuje návrhy na zmenu návrhu Komisie s cieľom ustanoviť použitie VA. 
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50. Akt č. 127 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 300/2008 z 11. marca 2008 

o spoločných pravidlách v oblasti bezpečnostnej ochrany civilného letectva a o zrušení 

nariadenia (ES) č. 2320/2002: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že vypracuje 

návrhy na zmenu návrhu Komisie s cieľom ustanoviť použitie VA v prípade dvoch 

splnomocnení a vypustiť jedno splnomocnenie. 

51. Akt č. 128 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/15/ES z 23. apríla 2009 

o spoločných pravidlách a normách pre organizácie vykonávajúce inšpekcie a prehliadky lodí 

a pre príslušné činnosti námorných úradov: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že 

delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA. 

52. Akt č. 129 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/18/ES z 23. apríla 2009, ktorou 

sa ustanovujú základné zásady upravujúce vyšetrovanie nehôd v sektore námornej dopravy 

a ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 1999/35/ES a smernica Európskeho parlamentu 

a Rady 2002/59/ES: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia 

s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA v dvoch prípadoch. Pokiaľ ide o jedno 

splnomocnenie, predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že sa k nemu vráti po tom, čo 

vypracuje návrhy na zmenu návrhu Komisie s cieľom ustanoviť použitie VA. 

53. Akt č. 130 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/33/ES z 23. apríla 2009 

z 23. apríla 2009 o podpore ekologických a energeticky úsporných vozidiel cestnej dopravy: 

Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že akt č. 130 vypustí z prispôsobovania 

regulačného postupu s kontrolou vzhľadom na to, že návrhom Komisie COM(2017) 653 final 

sa mení smernica 2009/33/EÚ a upravujú sa ním aj splnomocnenia súvisiace s regulačným 

postupom s kontrolou. 

54. Akt č. 131 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 391/2009 z 23. apríla 2009 

o spoločných pravidlách a normách pre organizácie vykonávajúce inšpekcie a prehliadky lodí: 

Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie 

splnomocniť ju na prijímanie DA vo všetkých prípadoch. 
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55. Akt č. 132 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 392/2009 z 23. apríla 2009 

o zodpovednosti osobných prepravcov v preprave po mori v prípade nehôd: Predsedníctvo 

dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na 

prijímanie DA vo všetkých prípadoch. 

56. Akt č. 133 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1071/2009 z 21. októbra 2009 

, ktorým sa ustanovujú spoločné pravidlá týkajúce sa podmienok, ktoré je potrebné 

dodržiavať pri výkone povolania prevádzkovateľa cestnej dopravy, a ktorým sa zrušuje 

smernica Rady 96/26/ES: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že akt č. 130 vypustí 

z prispôsobovania regulačného postupu s kontrolou vzhľadom na to, že návrhom Komisie 

COM(2017) 281 final sa mení nariadenie (ES) č. 1071/2009 a upravujú sa ním aj 

splnomocnenia súvisiace s regulačným postupom s kontrolou. 

57. Akt č. 134 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1072/2009 z 21. októbra 2009 

o spoločných pravidlách prístupu nákladnej cestnej dopravy na medzinárodný trh: 

Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že akt č. 130 vypustí z prispôsobovania 

regulačného postupu s kontrolou vzhľadom na to, že návrhom Komisie COM(2017) 281 final 

sa mení nariadenie (ES) č. 1072/2009 a upravujú sa ním aj splnomocnenia súvisiace s 

regulačným postupom s kontrolou. 

58. Akt č. 135 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1073/2009 z 21. októbra 2009 

o spoločných pravidlách prístupu na medzinárodný trh autokarovej a autobusovej dopravy 

a o zmene a doplnení nariadenia (ES) č. 561/2006: Predsedníctvo dospelo k predbežnému 

záveru, že akt č. 130 vypustí z prispôsobovania regulačného postupu s kontrolou vzhľadom na 

to, že návrhom Komisie COM(2017) 647 final sa mení nariadenie (ES) č. 1073/2009 a 

upravujú sa ním aj splnomocnenia súvisiace s regulačným postupom s kontrolou. 
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ODDIEL XII – ZDRAVIE A BEZPEČNOSŤ POTRAVÍN 

Horizontálna poznámka: Pokiaľ ide o trvanie delegovania právomoci, vo všetkých prípadoch v 

tomto oddiele, v súvislosti s ktorými predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že sa dosiahla 

dohoda o delegovaných aktoch, predsedníctvo tiež dospelo k predbežnému záveru, že delegovanie 

právomoci by malo byť obmedzené na päť rokov s možnosťou konkludentného predĺženia 

(možnosť č. 2 štandardného článku o vykonávaní delegovania právomoci v dodatku k spoločnej 

dohode, ktorá tvorí prílohu k MID). Predsedníctvo teda vypracovalo návrhy znenia, ktoré odrážajú 

tento výsledok. 

59. Akt č. 136 – smernica Rady 89/108/EHS z 21. decembra 1988 o aproximácii právnych 

predpisov členských štátov týkajúcich sa rýchlozmrazených potravín určených na ľudskú 

spotrebu: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom 

Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA v jednom prípade. Pokiaľ ide o jedno ďalšie 

splnomocnenie, predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že vypracuje návrhy na zmenu 

návrhu Komisie s cieľom ustanoviť použitie VA. 

60. Akt č. 137 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 1999/2/ES z 22. februára 1999 

o aproximácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa potravín a prídavných látok 

do potravín upravovaných ionizujúcim žiarením: Predsedníctvo dospelo k predbežnému 

záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA v dvoch 

prípadoch, a to aj keď sa navrhne konať v rámci postupu pre naliehavé prípady. V prípade 

jedného splnomocnenia predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že vypracuje návrhy na 

zmenu návrhu Komisie, ktorými sa splnomocnenie prijímať DA vypustí. 

61. Akt č. 138 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 141/2000 

zo 16. decembra 1999 o liekoch na ojedinelé ochorenia: Predsedníctvo dospelo 

k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na 

prijímanie DA. 

62. Akt č. 139 – smernica 2001/18/ES Európskeho parlamentu a Rady z 12. marca 2001 

o zámernom uvoľnení geneticky modifikovaných organizmov do životného prostredia 

a o zrušení smernice Rady 90/220/EHS: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že 

delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA vo všetkých 

prípadoch.
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63. Akt č. 140 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2001/83/ES zo 6. novembra 2001, 

ktorou sa ustanovuje Zákonník Spoločenstva o humánnych liekoch: Predsedníctvo dospelo 

k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na 

prijímanie DA vo všetkých prípadoch okrem jedného. Pokiaľ ide o dané splnomocnenie, 

predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že vzhľadom na podobnosť medzi týmto 

splnomocnením a splnomocnením v nariadení (ES) č. 726/2004 rokovanie odloží dovtedy, 

kým sa neukončia rokovania o týchto splnomocneniach v rámci pracovnej skupiny Rady pre 

lieky a zdravotnícke pomôcky. 

64. Akt č. 141 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 z 22. mája 2001, 

ktorým sa stanovujú pravidlá prevencie, kontroly a eradikácie niektorých prenosných 

spongiformných encefalopatií: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie 

súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA vo všetkých prípadoch. 

65. Akt č. 142 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/32/ES zo 7. mája 2002 

o nežiaducich látkach v krmivách pre zvieratá: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, 

že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA vo všetkých 

prípadoch, a to aj keď sa navrhne konať v rámci postupu pre naliehavé prípady. 

66. Akt č. 143 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/46/ES z 10. júna 2002 o 

aproximácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa potravinových doplnkov: 

Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie 

splnomocniť ju na prijímanie DA vo všetkých prípadoch, a to aj keď sa navrhne konať v 

rámci postupu pre naliehavé prípady, ako aj s jej návrhom splnomocniť ju na prijímanie VA. 

67. Akt č. 144 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/98/ES z 27. januára 2003, ktorou 

sa stanovujú normy kvality a bezpečnosti pre odber, skúšanie, spracovanie, uskladňovanie a 

distribúciu ľudskej krvi a zložiek krvi a ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2001/83/ES: 

Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie 

splnomocniť ju na prijímanie DA vo všetkých prípadoch, a to aj v rámci postupu 

pre naliehavé prípady, ako aj s jej návrhom splnomocniť ju na prijímanie VA. 
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68. Akt č. 145 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, 

ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady a požiadavky potravinového práva, zriaďuje 

Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach bezpečnosti 

potravín: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom 

Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA vo všetkých prípadoch, ako aj s jej návrhom 

splnomocniť ju na prijímanie VA. 

69. Akt č. 146 – smernica 2003/99/ES Európskeho parlamentu a Rady zo 17. novembra 2003 

o monitoringu zoonóz a pôvodcoch zoonóz, ktorou sa mení a dopĺňa rozhodnutie Rady 

90/424/EHS a ruší smernica Rady 92/117/EHS: Predsedníctvo dospelo k predbežnému 

záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA v dvoch 

prípadoch, a to aj keď sa navrhne konať v rámci postupu pre naliehavé prípady. Pokiaľ ide 

o jedno splnomocnenie, predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že vypracuje návrhy 

na zmenu návrhu Komisie s cieľom ustanoviť použitie VA. 

70. Akt č. 147 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003 

z 22. septembra 2003 o geneticky modifikovaných potravinách a krmivách: Predsedníctvo 

dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na 

prijímanie DA vo všetkých prípadoch, ako aj s jej návrhom splnomocniť ju na prijímanie VA, 

tiež vo všetkých prípadoch. 

71. Akt č. 148 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1830/2003 

z 22. septembra 2003 o sledovateľnosti a označovaní geneticky modifikovaných organizmov 

a sledovateľnosti potravín a krmív vyrobených z geneticky modifikovaných organizmov 

a ktorým sa mení a dopĺňa smernica 2001/18/ES: Predsedníctvo dospelo k predbežnému 

záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA. 

72. Akt č. 149 – nariadenie (ES) Európskeho parlamentu a Rady č. 1831/2003 z 22. septembra 

2003 o doplnkových látkach určených na používanie vo výžive zvierat: Predsedníctvo dospelo 

k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na 

prijímanie DA vo všetkých prípadoch. 
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73. Akt č. 150 – nariadenie (ES) č. 2065/2003 Európskeho parlamentu a Rady z 10. novembra 

2003 o udiarenských dochucovadlách používaných alebo určených na použitie v potravinách 

alebo na potravinách: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia 

s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA vo všetkých prípadoch. 

74. Akt č. 151 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 2160/2003 zo 17. novembra 

2003 o kontrole salmonely a ostatných špecifikovaných zoonotických pôvodcov 

pochádzajúcich z potravín: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie 

súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA vo všetkých prípadoch okrem 

jedného, ako aj s jej návrhom splnomocniť ju na prijímanie VA. Pokiaľ ide o dané jedno 

splnomocnenie, predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že vypracuje návrhy na zmenu 

návrhu Komisie s cieľom ustanoviť použitie VA na určité prvky splnomocnenia, zatiaľ čo pre 

zvyšnú časť jeho prvkov sa ponechajú DA. 

75. Akt č. 152 – smernica 2004/23/ES Európskeho parlamentu a Rady z 31. marca 2004 

ustanovujúca normy kvality a bezpečnosti pri darovaní, odoberaní, testovaní, spracovávaní, 

konzervovaní, skladovaní a distribúcii ľudských tkanív a buniek: Predsedníctvo dospelo 

k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na 

prijímanie DA vo všetkých prípadoch, a to aj keď sa navrhne konať v rámci postupu pre 

naliehavé prípady, ako aj s jej návrhom splnomocniť ju na prijímanie VA, tiež vo všetkých 

prípadoch. 

76. Akt č. 153 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 z 29. apríla 2004 

o hygiene potravín: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia 

s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA vo všetkých prípadoch okrem jedného. 

Pokiaľ ide o dané jedno splnomocnenie, predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že 

vypracuje návrhy na zmenu návrhu Komisie s cieľom ustanoviť použitie VA. 

77. Akt č. 154 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 z 29. apríla 2004, 

ktorým sa ustanovujú osobitné hygienické predpisy pre potraviny živočíšneho pôvodu: 

Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie 

splnomocniť ju na prijímanie DA vo všetkých prípadoch, ako aj s jej návrhom splnomocniť ju 

na prijímanie VA. 
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78. Akt č. 155 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 z 29. apríla 2004 

ktorým sa ustanovujú osobitné predpisy na organizáciu úradných kontrol produktov 

živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu: Predsedníctvo dospelo k predbežnému 

záveru, že akt č. 155 vypustí z prispôsobovania regulačného postupu s kontrolou vzhľadom na 

to, že v nariadení (ES) č. 2017/625 sa ustanovuje zrušenie nariadenia (ES) č. 854/2004. 

79. Akt č. 156 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 183/2005 z 12. januára 2005, 

ktorým sa stanovujú požiadavky na hygienu krmív: Predsedníctvo dospelo k predbežnému 

záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA vo 

všetkých prípadoch. 

80. Akt č. 157 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1901/2006 z 12. decembra 

2006 o liekoch na pediatrické použitie, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (EHS) č. 1768/92, 

smernica 2001/20/ES, smernica 2001/83/ES a nariadenie (ES) č. 726/2004: Predsedníctvo 

dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na 

prijímanie DA v jednom prípade. Pokiaľ ide o jedno ďalšie splnomocnenia na prijatie DA, 

predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že vzhľadom na podobnosť medzi týmto 

splnomocnením a splnomocnením v nariadení (ES) č. 726/2004 rokovanie odloží dovtedy, 

kým sa neukončia rokovania o týchto splnomocneniach v rámci pracovnej skupiny Rady pre 

lieky a zdravotnícke pomôcky. 

81. Akt č. 158 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 z 20. decembra 

2006 o výživových a zdravotných tvrdeniach o potravinách: Predsedníctvo dospelo 

k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na 

prijímanie DA vo všetkých prípadoch, ako aj s jej návrhom splnomocniť ju na prijímanie VA, 

tiež vo všetkých prípadoch. 

82. Akt č. 159 – nariadenie (ES) č. 1925/2006 z 20. decembra 2006 o pridávaní vitamínov 

a minerálnych látok a niektorých ďalších látok do potravín: Predsedníctvo dospelo 

k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na 

prijímanie DA vo všetkých prípadoch, a to aj keď sa navrhne konať v rámci postupu pre 

naliehavé prípady, ako aj s jej návrhom splnomocniť ju na prijímanie VA, tiež vo všetkých 

prípadoch. 
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83. Akt č. 160 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1394/2007 z 13. novembra 

2007 o liekoch na inovatívnu liečbu, ktorým sa mení a dopĺňa smernica 2001/83/ES 

a nariadenie (ES) č. 726/2004: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie 

súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA. 

84. Akt č. 161 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/32/ES z 23. apríla 2009 

o aproximácii právnych predpisov členských štátov o extrakčných rozpúšťadlách používaných 

pri výrobe potravín a zložiek potravín: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že 

delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA v dvoch prípadoch, a 

to aj keď sa navrhne konať v rámci postupu pre naliehavé prípady. V prípade jedného 

splnomocnenia predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že vypracuje návrhy na zmenu 

návrhu Komisie s cieľom ustanoviť použitie VA a možnosť prijímať okamžite uplatniteľné 

VA. 

85. Akt č. 162 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/41/ES zo 6. mája 2009 

o používaní geneticky modifikovaných mikroorganizmov v uzavretých priestoroch: 

Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie 

splnomocniť ju na prijímanie DA v jednom prípade. Pokiaľ ide o jedno ďalšie splnomocnenie 

na prijatie DA, predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že vypracuje návrhy na zmenu 

návrhu Komisie s cieľom vylúčiť zo splnomocnenia jednu časť prílohy. 

86. Akt č. 163 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/54/ES z 18. júna 2009 

o využívaní a uvádzaní na trh prírodných minerálnych vôd: Predsedníctvo dospelo 

k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na 

prijímanie DA vo všetkých prípadoch okrem jedného, a to aj keď sa navrhne konať v rámci 

postupu pre naliehavé prípady. Pokiaľ ide o dané jedno splnomocnenie, predsedníctvo 

dospelo k predbežnému záveru, že vypracuje návrhy na zmenu návrhu Komisie s cieľom 

ustanoviť použitie VA. 
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87. Akt č. 164 – smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/128/ES z 21. októbra 2009, 

ktorou sa ustanovuje rámec pre činnosť Spoločenstva na dosiahnutie trvalo udržateľného 

používania pesticídov: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia 

s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA vo všetkých prípadoch. 

88. Akt č. 165 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 470/2009 zo 6. mája 2009 o 

stanovení postupov Spoločenstva na určenie limitov rezíduí farmakologicky účinných látok v 

potravinách živočíšneho pôvodu, o zrušení nariadenia Rady (EHS) č. 2377/90 a o zmene a 

doplnení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2001/82/ES a nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004: Predsedníctvo dospelo k predbežnému záveru, že 

delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na prijímanie DA vo všetkých 

prípadoch, ako aj s jej návrhom splnomocniť ju na prijímanie VA, tiež vo všetkých prípadoch, 

a to aj pokiaľ ide o okamžite uplatniteľné VA. 

89. Akt č. 166 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 767/2009 z 13. júla 2009 o 

uvádzaní krmív na trh a ich používaní, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003 a ktorým sa zrušujú smernica Rady 79/373/EHS, 

smernica Komisie 80/511/EHS, smernice Rady 82/471/EHS, 83/228/EHS, 93/74/EHS, 

93/113/ES a 96/25/ES a rozhodnutie Komisie 2004/217/ES: Predsedníctvo dospelo 

k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na 

prijímanie DA vo všetkých prípadoch, a to aj keď sa navrhne konať v rámci postupu pre 

naliehavé prípady, ako aj s jej návrhom splnomocniť ju na prijímanie VA, tiež vo všetkých 

prípadoch. 

90. Akt č. 167 – nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 z 21. októbra 

2009, ktorým sa ustanovujú zdravotné predpisy týkajúce sa vedľajších živočíšnych produktov 

a odvodených produktov neurčených na ľudskú spotrebu a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) 

č. 1774/2002 (nariadenie o vedľajších živočíšnych produktoch): Predsedníctvo dospelo 

k predbežnému záveru, že delegácie súhlasia s návrhom Komisie splnomocniť ju na 

prijímanie DA vo všetkých prípadoch, a to aj keď sa navrhne konať v rámci postupu pre 

naliehavé prípady, ako aj s jej návrhom splnomocniť ju na prijímanie VA, tiež vo všetkých 

prípadoch. 
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III. ZÁVERY 

91. Predsedníctvo sa nazdáva, že v návrhu na prispôsobenie regulačného postupu s kontrolou sa 

dosiahol ďalší významný pokrok, pričom v súvislosti s prístupom v prípade 90 aktov v 

oddieloch VII, XI a XII prílohy k návrhu sa dosiahla predbežná podpora. Počas estónskeho 

predsedníctva dokončila skupina priateľov predsedníctva prvé preskúmanie všetkých oddielov 

prílohy k návrhu Komisie COM (2016)799 final. 

100. Týmto sa výrazne posúva vpred proces plnenia cieľov MID o lepšej tvorbe práva, konkrétne 

pokiaľ ide o potrebu dať vysokú prioritu urýchlenému zosúladeniu všetkých základných 

aktov, ktoré ešte odkazujú na regulačný postup s kontrolou, s Lisabonskou zmluvou – 

potrebu, ktorú uznali všetky tri inštitúcie (bod 27 MID). 

COREPER a Rada sa vyzývajú, aby vzali túto správu predsedníctva o pokroku na vedomie. 
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